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就學急難救助金實施要點 

QUY ĐỊNH THỰC HIỆN TRỢ CẤP KHẨN CẤP CHO SINH VIÊN ĐANG THEO HỌC 
87.11.13 獎助學金管理審核委員會議通過 

Được Hội đồng Quản lý và Xét duyệt Học bổng, Trợ cấp thông qua ngày 13 tháng 11 năm 1998. 

94.08.22 獎助學金管理審核委員會議修正通過 

Được Hội đồng Quản lý và Xét duyệt Học bổng, Trợ cấp thông qua sửa đổi ngày 22 tháng 8 năm 2005. 

97.01.17 獎助學金管理審核委員會議修正通過 

Được Hội đồng Quản lý và Xét duyệt Học bổng, Trợ cấp thông qua sửa đổi ngày 17 tháng 1 năm 2008. 

97.06.17 獎助學金管理審核委員會議修正通過 

Được Hội đồng Quản lý và Xét duyệt Học bổng, Trợ cấp thông qua sửa đổi ngày 17 tháng 6 năm 2008. 

99.06.11 獎助學金管理審核委員會議修正通過 

Được Hội đồng Quản lý và Xét duyệt Học bổng, Trợ cấp thông qua sửa đổi ngày 11 tháng 6 năm 2010. 

102.05.29 獎助學金管理審核委員會議修正通過 

Được Hội đồng Quản lý và Xét duyệt Học bổng, Trợ cấp thông qua sửa đổi ngày 29 tháng 5 năm 2013. 

108.06.24 獎助學金管理審核委員會議修正通過 

Được Hội đồng Quản lý và Xét duyệt Học bổng, Trợ cấp thông qua sửa đổi ngày 24 tháng 6 năm 2019. 

109.10.27 獎助學金管理審核委員會議修正通過 

Được Hội đồng Quản lý và Xét duyệt Học bổng, Trợ cấp thông qua sửa đổi ngày 27 tháng 10 năm 2020. 

 

一、大仁科技大學（以下簡稱本校）為協助在學期間因遭遇重大急難事故之學生，解決困

難並度過難關，而能繼續安心就學，特依學生就學獎助學金申請規定，特訂定「大仁科技 

大學就學急難救助金申請實施要點」(以下簡稱本要點)。 

Điều 1. Đại học Khoa học Kỹ thuật Đại Nhân (sau đây gọi tắt là “Nhà trường”), nhằm hỗ trợ 

những sinh viên gặp sự cố nghiêm trọng, khẩn cấp trong thời gian theo học giải quyết khó khăn, 

vượt qua hoàn cảnh cấp bách và có thể tiếp tục yên tâm học tập, căn cứ Quy định về việc xin học 

bổng và trợ cấp học tập dành cho sinh viên, ban hành “Quy định thực hiện việc xin trợ cấp khẩn 

cấp cho sinh viên đang theo học tại Đại học Khoa học Kỹ thuật Đại Nhân” (sau đây gọi tắt là “Quy 

định này”). 

 

二、凡本校在學學生遭遇下列急難事項者，得申請急難救助： 

(一)家庭突遭重大急難變故，生活失去憑藉者。 

(二)學生本人或其父母(監護人)發生重大意外事故或罹患重傷害病、死亡者。  

(三)家計經濟突遭遇重大困頓，使求學條件惡化者。 

(四)其他急需救助者。 

Điều 2. Sinh viên đang theo học tại Nhà trường nếu gặp một trong các trường hợp khẩn cấp sau 

đây thì được xin trợ cấp khẩn cấp: 

1. Gia đình đột ngột gặp biến cố nghiêm trọng, khẩn cấp, khiến cuộc sống mất đi chỗ dựa. 

2. Bản thân sinh viên hoặc cha mẹ (người giám hộ) gặp tai nạn nghiêm trọng, mắc bệnh hoặc bị 

 thương nặng hay tử vong. 

3. Kinh tế gia đình đột ngột lâm vào tình trạng khó khăn nghiêm trọng, khiến điều kiện học tập bị 

ảnh hưởng xấu. 

4. Các trường hợp khác cần được hỗ trợ khẩn cấp. 

 

三、申請作業程序： 

(一)申請急難救助學生應填具申請表乙份，檢附相關証明文件（如前一年國稅局所得及財

產清單、醫院診斷書、醫院繳費收據或死亡證明書（訃文）及全戶戶口名簿影印本），經



導師與系所主管核章後，於急難事件發生日後一個月內由導師向生輔組提出申請，逾期以

棄權論。 

(二)即時關懷慰問由導師填具校安通報表乙份，經校安中心核章後，檢附導師禮品收據，

至生活輔導組申請即時關懷慰問金。 

(三)受理申請單位接受申請案件後，屬於急需時效性考量，亦得以專簽經學務長核批救助

金額後，陳送校長核准後直接核發補助，事後再提交本校獎助學金管理審核委員會議予以

追認。 

(四)申請日期一年內同一件事件，不得重複申請。 

Điều 3.  

Trình tự thực hiện việc xin trợ cấp: 

1. Sinh viên xin trợ cấp khẩn cấp phải điền một bản đơn đề nghị và đính kèm các giấy tờ chứng 

minh có liên quan, chẳng hạn như bảng kê thu nhập và tài sản do Cục Thuế cấp của năm trước, 

giấy chẩn đoán của bệnh viện, biên lai thanh toán viện phí hoặc giấy chứng tử (cáo phó), cùng 

bản sao sổ hộ khẩu của toàn bộ hộ gia đình. Sau khi được giảng viên chủ nhiệm và người phụ 

trách khoa hoặc viện ký xác nhận, trong vòng một tháng kể từ ngày xảy ra sự việc khẩn cấp, 

giảng viên chủ nhiệm phải thay mặt sinh viên nộp đơn đến Tổ Hỗ trợ đời sống sinh viên. Quá 

thời hạn này được xem là từ bỏ quyền xin trợ cấp. 

2. Đối với khoản thăm hỏi và động viên kịp thời, giảng viên chủ nhiệm phải điền một bản phiếu 

thông báo an toàn học đường; sau khi được Trung tâm An toàn học đường ký xác nhận, phải 

đính kèm biên lai mua quà của giảng viên chủ nhiệm và nộp đến Tổ Hỗ trợ đời sống để xin 

khoản tiền thăm hỏi, động viên kịp thời. 

3. Sau khi đơn vị tiếp nhận nhận được hồ sơ, nếu vụ việc cần được xử lý khẩn cấp do yêu cầu về 

thời gian, đơn vị có thể lập tờ trình riêng, trình Trưởng phòng Công tác sinh viên xét duyệt mức 

trợ cấp, sau đó trình Hiệu trưởng phê duyệt để trực tiếp cấp khoản trợ cấp. Sau khi thực hiện, hồ 

sơ phải được trình Hội đồng Quản lý và Xét duyệt Học bổng, Trợ cấp của Nhà trường để phê 

chuẩn bổ sung. 

4. Trong thời hạn một năm kể từ ngày nộp đơn, không được nộp đơn xin trợ cấp nhiều lần cho 

cùng một sự việc. 

 

四、就學急難救助金額來源由本校年度學雜費提撥 3﹪至 5﹪提供獎助學金經費內編列。 

Điều 4: Nguồn kinh phí trợ cấp khẩn cấp cho sinh viên đang theo học được bố trí trong khoản 

kinh phí học bổng và trợ cấp, được trích từ 3% đến 5% tổng học phí và tạp phí hằng năm của 

Nhà trường. 

 

五、就學急難救助及即時關懷慰問金額補助標準原則： 

依申請案件之遭遇重大急難事故輕重分別核發，最高以該學期之學雜費或學分費為上限，

其情況特殊者得提獎助學金管理審核委員會審查酌予提高。 

(一)即時關懷慰問措施（須學生住院時即時前往醫院慰問）：由導師於發生事故日一星期

內即時前往關懷慰問及申請核銷，依實際事故輕重狀況，導師得致送壹仟元以內之慰問禮

品。 



(二)學生因傷、病住院 3 日(含)以上者，可填寫急難救助申請表，並檢附相關證明資料

，經導師及系主任核章後，向生輔組提出申請，核發慰問金叁仟元。 

(三)學生家庭突遭重大急難變故或意外事故及罹患重傷害病：為學生本人最高補助該學期

繳交學雜費或學分費 1/2 為原則；學生家長最高補助該學期繳交學雜費或學分費 1/4為

原則。 

(四)死亡：為學生本人最高慰問金為該學期繳交學雜費或學分費全部為原則；學生家長最

高補助為該學期繳交學雜費或學分費 1/3 為原則。 

Điều 5: 

Nguyên tắc xác định mức trợ cấp khẩn cấp và khoản tiền thăm hỏi, động viên kịp thời: 

Căn cứ mức độ nghiêm trọng của sự cố khẩn cấp mà người nộp đơn gặp phải để quyết định mức 

trợ cấp tương ứng. Mức trợ cấp tối đa không vượt quá toàn bộ học phí và tạp phí hoặc phí tín chỉ 

của học kỳ đó. Trường hợp đặc biệt có thể trình Hội đồng Quản lý và Xét duyệt Học bổng, Trợ 

cấp xem xét và quyết định nâng mức trợ cấp phù hợp. 

1. Biện pháp thăm hỏi và động viên kịp thời 

Biện pháp này áp dụng khi sinh viên nằm viện và cần được đến bệnh viện thăm hỏi kịp thời. 

Trong vòng một tuần kể từ ngày xảy ra sự cố, giảng viên chủ nhiệm phải đến thăm hỏi, động 

viên sinh viên và làm thủ tục thanh quyết toán. Căn cứ tình trạng và mức độ nghiêm trọng 

thực tế của sự cố, giảng viên chủ nhiệm có thể tặng quà thăm hỏi có giá trị không quá 1.000 

Đài tệ. 

2. Sinh viên nhập viện từ ba ngày trở lên, bao gồm cả ngày thứ ba, do bị thương hoặc mắc bệnh 

có thể điền đơn xin trợ cấp khẩn cấp và đính kèm các giấy tờ chứng minh có liên quan. Sau 

khi được giảng viên chủ nhiệm và Trưởng khoa ký xác nhận, sinh viên nộp đơn đến Tổ Hỗ trợ 

đời sống sinh viên để xin cấp khoản tiền thăm hỏi trị giá 3.000 Đài tệ. 

3. Trường hợp gia đình sinh viên đột ngột gặp biến cố nghiêm trọng, khẩn cấp hoặc xảy ra tai 

nạn và có người mắc bệnh hoặc bị thương nặng: 

(1) Nếu người gặp sự việc là bản thân sinh viên, mức trợ cấp tối đa về nguyên tắc bằng một 

phần hai học phí và tạp phí hoặc phí tín chỉ đã nộp trong học kỳ đó. 

(2) Nếu người gặp sự việc là cha hoặc mẹ của sinh viên, mức trợ cấp tối đa về nguyên tắc 

bằng một phần tư học phí và tạp phí hoặc phí tín chỉ đã nộp trong học kỳ đó. 

4. Trường hợp tử vong: 

(1) Nếu người tử vong là bản thân sinh viên, mức tiền thăm hỏi tối đa về nguyên tắc bằng 

toàn bộ học phí và tạp phí hoặc phí tín chỉ đã nộp trong học kỳ đó. 

(2) Nếu người tử vong là cha hoặc mẹ của sinh viên, mức trợ cấp tối đa về nguyên tắc bằng 

một phần ba học phí và tạp phí hoặc phí tín chỉ đã nộp trong học kỳ đó. 

 

六、本要點經獎助學金管理審核委員會議通過，陳請校長核定後實施，修正時亦同。 

Điều 6. Quy định này được thi hành sau khi được Hội đồng Quản lý và Xét duyệt Học bổng, Trợ 

cấp thông qua và trình Hiệu trưởng phê duyệt; khi sửa đổi cũng thực hiện theo trình tự tương tự.

 


